
OM
Om Shree Krishnaaya Param Brahmane Namah!

Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!

॥ ॐ नमो� भगवते
 व�सुदे
व�य ॥
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!

श्री�मोद्भा�गवते� - देशमोस्कन्धः� पू�व��धः� 
SREEMADH BHAAGAWATHAM 

MOOLAM (ORIGINAL)

॥ देशमोस्कन्धः� पू�व��धः� ॥
DESAMASKANDDHAH (CANTO TEN)

(POORVVAARDHDDHAH = THE FIRST HALF)

॥ सुप्तमो�ऽध्य�य� - ७ ॥
SAPTHAMOADDHYAAYAH (CHAPTER SEVEN)

Poorvvardhddhe – ThrinaavarththaMoksham
[SakataThrinaavarththaVaddham - BhagawathVisvaPredhersanam]

(The Attainment of Salvation of Thrinaavarththa [The Killing of
Demons Sakata and Thrinaavarththa – Display of Cosmic Form in the

Mouth of Little Sree Krishna Bhagawaan])



[In this chapter we can read Little Krishna Bhagawaan’s pastimes of Sakata
Bhanjjanam or Breaking the Cart, this is actually killing of the Asura called 
Sakata, killing of Thrinaavarththa and displaying the whole universe in His 
mouth to Mother Yesodhaadhevi, etc.  When Little Krishna Bhagawaan 
was only about three months old and just trying to turn backside up, before 
He even attempted to crawl, His mother Yesodhaadhevi wanted to formally 
celebrate the Uthtthaana ceremony along with her Gopika friends.  
Yesodhaadhevi was holding the child, Little Krishna Bhagawaan, in her 
hand.  As she found He was falling asleep, she put him on the cradle and 
got back and engaged in her ritualistic activities.  Some young kids of the 
neighborhood were watching without disturbing the sleeping Little Krishna 
Bhagawaan.  When Little Krishna Bhagawaan awakened from sleep, as 
normal for the young child, He began to kick His small legs.  There was a 
hand cart securely placed very near to the cradle.  The kicking shook the 
cart and it fell down, breaking completely and spilling all its contents.  The 
children playing nearby notified Yesodhaadhevi about the incident and said
that it happened while Little Krishna was shaking His legs.  Because of the 
huge sound all the Gopaas and Gopikaas of the neighborhood assembled 
there and found the huge cart, which was well fixed there, fell down, broke 
and shattered completely.  But to their great surprise and disbelief, nothing 
happened to the child who was in the cradle very nearby.  They discarded 
the words of the boys that it broke when Little Krishna shook His legs.  
They performed various ritualistic ceremonies with the help of learned 
Brahmins for good fortune and auspiciousness of the child without knowing 
Who the child really is.  After a while one day, Yesodhaadhevi was keeping
Little Krishna Bhagawaan on her lap and affectionately fondling and patting
His body and face and all over.  All of sudden, she felt that the child was 
becoming unbearably heavier and unable to carry Him.  She was 
astonished and thought of the cause of this sudden increase of weight and 
put the child on the ground.  Thinking that it was just her illusion, or rather 
forced to think so, she just got involved in her daily routines. In the 
meantime, Thrinaavarththa, an Asura servant of Kamsa, appeared there as
a huge and disastrous whirlwind spreading thick coats of dust and other 
particles all over the area of Gokula and took away Little Krishna 
Bhagawaan.  The entire area was under thick darkness, and nobody could 
see anything even themselves. Everyone of Gokulam was in utter panic, 
not knowing what to do and unable to do anything as nobody could see 
anything. When the whirlwind subsided, Yesodhaadhevi found that her son,
Little Krishna Bhagawaan, was missing and had been carried away by the 
whirlwind.  But up in the sky, Thrinaavarththa found the child very heavy 



like a huge rocky mountain and unable to carry him.  But the child held 
strongly on his neck and ultimately, he fell on the huge rock piece on the 
ground in Gokula.  He was completely mutilated and hurt and died on the 
spot.  When the Gopikaas and Gopaas, searching for Little Krishna 
Bhagawaan, found Him coolly sitting on the chest of Thrinaavarththa, 
playing there with a smile.  Again, the Gopaas and Gopees could not 
believe what they all saw.  Nandhagopar considered that this is the second 
birth of his Son, Little Krishna Bhagawaan.  They thought all these 
untoward things are due to the infliction of some evil spirit or the bad 
planets.  They performed ritualistic ceremonies to expel and eliminate the 
effect and affliction of evil spirits.  Thereafter, One day when 
Yesodhaadhevi was keeping Little Krishna Bhagawaan on her lap and 
enjoying the beauty and charming smile of her son, Little Krishna 
Bhagawaan, he just yawned and at that time she saw the entire universe 
within His mouth.  Please continue to read for more details…]              

रा�जो�व�च

RaajOvaacha (Pareekshith Mahaaraaja Said):
 

य
न य
न�वते�रा
ण भगव�न' हरिरारा�श्वरा� ।
करा�तिते कण�राम्य�तिण मोन�ज्ञा�तिन च न� प्रभ� ॥ १॥

1

Yena yenaavathaarena Bhagawaan HarirEeswarah
Karothi karnnaremyaani manojnjaani cha nah Prebhoh.

What are all the Incarnations of Bhagawaan Hari or Eeswara or Sree 
Krishna Bhagawaan or The Supreme Soul Lord Sree Vaasudheva Sree 
Maha Vishnu Bhagawaan?  What are all the various activities during those 
Incarnations?  Oh, The best of all Scholarly Munees! All those stories are 
very pleasing and encouraging to our ears and minds and moreover they 
will purify our minds and hearts.  

यच्छृ3 ण्वते�ऽपू5त्यरातितेर्विवते3ष्ण�
सुत्त्व� च शद्ध्यत्यतिचरा
ण पू�सु� ।

भति;ह�रा< तेत्पूरुषे
 च सुख्य�
तेदे
व ह�रा� वदे मोन्यसु
 च
ते' ॥ २॥



2

Yechcchrinvathoapaithya rethirvithrishnaa
Saththvam cha sudhddhyathyachirena pumsah

BhakthirHarau thathpurushe cha sakhyam
Thadheva haaram vadha manyase cheth.

Oh, Mahaamune!  Those who listen to the glorifying stories of Bhagawaan 
Sree Hari or Sree Krishna Bhagawaan Who is The Supreme Soul Lord 
Sree Vaasudheva Sree Maha Vishnu Bhagawaan would vanquish the 
interest and attachment towards material things. Those who listen to the 
glorifying stories of Bhagawaan Sree Hari or Sree Krishna Bhagawaan 
Who is The Supreme Soul Lord Sree Vaasudheva Sree Maha Vishnu 
Bhagawaan would vanquish and eliminate all the desire in material 
possession.  Those who listen to the glorifying stories of Bhagawaan Sree 
Hari or Sree Krishna Bhagawaan Who is The Supreme Soul Lord Sree 
Vaasudheva Sree Maha Vishnu Bhagawaan would purify and sanctify their 
minds and hearts.  Those who listen to the glorifying stories of Bhagawaan 
Sree Hari or Sree Krishna Bhagawaan Who is The Supreme Soul Lord 
Sree Vaasudheva Sree Maha Vishnu Bhagawaan would develop faithful 
and sincere devotion in Bhagawaan Sree Hari or Sree Krishna Bhagawaan 
Who is The Supreme Soul Lord Sree Vaasudheva Sree Maha Vishnu 
Bhagawaan and would develop respect and love towards the devotees of 
Bhagawaan Sree Hari or Sree Krishna Bhagawaan Who is The Supreme 
Soul Lord Sree Vaasudheva Sree Maha Vishnu Bhagawaan.  Therefore, 
Hey, Maharsheendhra, please explain those stories to us willingly and 
pleasingly.   

अथा�न्यदेतिपू क3 ष्णस्य ते�क�चरिरातेमोद्भतेमो' ।
मो�नषे� लो�कमो�सु�द्य तेज्जा�तितेमोनरुन्धःते� ॥ ३॥

3

Atthaanyadhapi Krishnasya thokaacharithamadhbhutham
Maanusham lokamaasaadhya thajjaathimanurunddhathah.

Oh, Mahaamune!  The Supreme Soul Lord Sree Vaasudheva Sree Maha 
Vishnu Bhagawaan incarnated on this earth in the form of an ordinary 



human being with the name Krishna or Bhagawaan Vaasudheva Sree 
Krishna Bhagawaan.  Please explain to us all His deeds of wonderful 
activities like killing of Poothana Raakshasi, imitating an innocent human 
child.    

श्री�शक उव�च

SreeSuka Uvaacha (Sree Suka Brahmarshi Said):

कदे�तिचदे<त्था�तिनकक<तेक�प्लोव

जोन्मोर्क्ष�य�ग
 सुमोव
तेय�तिषेते�मो' ।
व�दिदेत्रग�तेतिLजोमोन्त्रव�चक5 -

श्चक�रा सु�न�रातिभषे
चन� सुते� ॥ ४॥

4

Kadhaachidhauthtthaanikakauthukaapleve
Jenmarshayoge samavethayoshithaam

Vaadhithrageethadhvijamanthravaachakai-
Schakaara soonorabhishechanam sathee.

When Little Krishna, the son of mother Yesodhaadhevi, was slanting his 
body in an attempt to rise and turn around, this attempt of the child was 
observed according to Vedhic ceremony.  This attempt is called 
Uthtthaana, meaning rise, and normally observed when the child is around 
three-months old.  This is the first time the child leaves the house or is 
taken outside the house.  Before the celebration the child is bathed 
properly by the Chaste Yesodhaadhevi.  Just after Little Krishna turned 
three-months old, mother Yesodha celebrated the ceremony along with 
other Gopikaas of the neighborhood.  Braahmanaas joined by chanting 
Vedhic hymns and professional musicians took part with their musical 
instruments like drums, kettledrums, Veena, Murali, Flute, etc.     

नन्देस्य पूत्नी� क3 तेमोज्जान�दिदेक�
तिवप्र5� क3 तेस्वस्त्ययन� सुपू�तिजोते5� ।
अन्ना�द्यव�सु�स्रगभ�ष्टधः
नतिभ�

सुञ्जा�तेतिनद्रा�र्क्षमोश�शयच्छृन5� ॥ ५॥



5

Nandhasya pathnee krithamajjanaadhikam 
Vipraih krithasvasthyayanam supoojithaih

Annaadhyavaasahsregabheeshtaddhenubhih
Samjaathanidhraakshamaseesayachcchanaih.

Taking an ablutionary bath after the ritual ceremony of Uthtthaana, 
Yesodhaadhevi offered food, clothes, cows, gold, garlands, money, etc. as 
charity rewards to the Braahmanaas and the Professionals.  Because of 
the generous donation they were all very pleased and satisfied and wished 
the child well with all prosperities and auspiciousness.  When everything 
was finished, Yesodhaadhevi saw that Little Krishna felt sleepy in her hand 
and closed His eyes on and off.  Therefore, she lay down on the bed with 
Little Krishna Bhagawaan until He was fully asleep.  

औत्था�तिनक<त्सुक्यमोन� मोनतिस्वन�
सुमो�गते�न' पू�जोयते� व्रजो<कसु� ।
न5व�श 3ण�L5 रुदिदेते� सुतेस्य सु�

रुदेन' स्तेन�थाY चराण�वदेतिर्क्षपूते' ॥ ६॥

6

Outhtthaanikauthsukyamaanaa manasvienee
Samaagethaan poojayathee Vrajaukasah
Naivaasrinodhvai rudhitham suthasya saa

Rudhan sthanaarthtthee charanaavudhakshipath.

When Yesodha found that Little Krishna Bhagawaan was fully asleep, she 
got up and engaged in her duties and responsibilities of the host in offering 
proper services to the guests of Gopaas and Gopees of Vraja assembled 
there for the celebration.  After a little while Little Krishna Bhagawaan 
demanding to drink the milk of His mother’s breast, angrily shook and threw
His legs upwards and asides.  As Yesodha was deeply involved in the 
engagement of servicing her guests, she did not check Little Krishna 
Bhagawaan.   

अधः� शय�नस्य तिशश�रान�ऽल्पूक-
प्रव�लोमो3Lति\]हते� व्यवते�ते ।



तिवध्वस्तेन�न�रासुक प्यभ�जोन�
व्यत्यस्तेचक्रा�र्क्षतिवतिभन्नाक� बरामो' ॥ ७॥

7

Addhah sayaansya sisoranoalpaka-
Prevaalamridhvangghrihatham vyevarththatha

Viddhvasthanaanaaresakapyabhaajanam
Vyethyasthachakraakshavibhinnakooparam.

Little Krishna Bhagawaan was lying in his bed near the handcart in one 
corner of the courtyard.  His legs were as soft as the petals of a flower.  But
when the softest and smoothest leg of Little Krishna Bhagawaan struck the 
cart with His legs, it turned over violently and collapsed.  The wheels 
separated from the axle, the hubs and the spoke fell apart and the pole of 
the cart broke.  On the cart there were many little metal utensils, and all of 
them scattered hither and thither recklessly.     

दे3ष्ट्व� यश�दे�प्रमोखा� व्रजोतिcय
औत्था�तिनक
  कमो�तिण य�� सुमो�गते�� ।

नन्दे�देयश्च�द्भतेदेश�न�क लो��
कथा� स्वय� व5 शकटं� तिवपूय�ग�ते' ॥ ८॥

[The last two lines are not in this Sanskrit version.]
8

Dhrishtvaa Yesodhaapremukhaa Vrajasthriyah
Outhtthaanike karmmani yaah samaagethaah

Nandhaadhayaaschaadhbhuthadersanaakulaah
“Kattham svayam vai sakatam viparyagaath”

Ithi bruvanthothivivaadhamohithaa,
Jenaassamanthaath parivavruraarththavath.

When all the Gopikaas headed by Yesodhaadhevi and the Gopaas headed
by Nandhagopar who were assembled to celebrate the festivities of 
Uthtthaana ceremony, saw the amazing situation, they all wondered: “how 
such a cart which was well fixed, collapsed by itself without any 
disturbance.”  They wandered here and there around to find out the cause 
but were unable to find any.  



ऊचराव्यवतिसुतेमोते�न' ग�पू�न' ग�पू�श्च ब�लोक�� ।
रुदेते�न
न पू�दे
न तिर्क्षप्तमो
तेन्ना सु�शय� ॥ ९॥

9

Oochuravyevasithamatheen Gopaana Gopeescha baalakaah
“Rudhathaanena paadhena kshipthamethanna samsayah”.

All those Gopaas and Gopees assembled there began to contemplate how 
this thing just happened: “Is it the mischief of some demon or evil spirit?”  
When they were in a dilemma like that, the other children, boys, playing 
and looking after Little Krishna Bhagawaan said the truth that: “The crying 
Baby, Little Krishna Bhagawaan, kicked the cart’s wheel and that is how it 
collapsed.” 

न ते
 श्रीद्दतिधःरा
 ग�पू� ब�लोभ�तिषेतेतिमोत्यते ।
अप्रमो
य� बलो� तेस्य ब�लोकस्य न ते
 तिवदे� ॥ १०॥

10

Na the sredhdhaddhire Gopaa baalabhaashithamithyutha
Apremeyam belam thasya baalakasya na the vidhuh.

As the Gopaas and Gopees could not believe what the children were 
saying, they simply neglected by saying that these are simply childish talk 
and non-sense which can never happen or be so.   

रुदेन्ते� सुतेमो�दे�य यश�दे� ग्रहशति\कते� ।
क3 तेस्वस्त्ययन� तिवप्र5� सु�;5 � स्तेनमोपू�ययते' ॥ ११॥

11

Rudhantham suthamaadhaaya Yesodhaa grehasankithaa 
Kritha svathyayanam Vipraih sookthaih sthanamapaayayath.

As the Little Sree Krishna Bhagawaan was crying, His beloved mother 
Yesodhaadhevi thought that her son had some infliction of evil planets like 
Raahu or Kethu.  Therefore, she invited some learned and experienced 



Braahmanaas to perform Svasthyayana, ritualistic ceremony, to expel the 
infliction of evil planets by chanting appropriate Vedhic hymns, and then 
allowed Little Sree Krishna Bhagawaan to suck her breast.   

पू�व�वत्स्था�तिपूते� ग�पू5ब�तिलोतिभ� सुपूरिराच्छृदेमो' ।
तिवप्र� हुत्व�च�य�ञ्चक्रा दे�ध्यर्क्षतेक श�म्बतिभ� ॥ १२॥

12

Poorvvavath stthaapitham Gopairbbelibhih saparichcchadham
Vipraa huthvaarchchayaanjchakrurdhdhaddhyakshathakusaambubhih.

The strong and stout Gopaas reassembled and fixed the handcart as 
before and arranged all the utensils also.  After that the Braahmanaas 
performed the ritualistic ceremony with fire sacrifice to appease the evil 
planet and expel it, and then they worshiped The Supreme Soul Lord Sree 
Vaasudheva Sree Maha Vishnu Bhagawaan by offering rice grains, Kusa 
grass, water, curd and other paraphernalia.  

य
ऽसु�य�न3तेदेम्भ
ष्य��हिंहसु�मो�नतिववर्विजोते�� ।
न ते
षे�� सुत्यश�लो�न�मो�तिशषे� तिवफलो�� क3 ते�� ॥ १३॥

13

Yeasooyaanrithadhambhershyaahimsaamaanavivaarjjithaah
Na theshaam sathyaseelaanaamaasisho viphalaah krithaah.

When the Braahmanaas who are devoid of and free from envy, 
untruthfulness, unnecessary pride, grudges, disturbance by opulence of 
others, false prestige and other negativities, then the rituals performed by 
them, and blessing provided by them will never go in vain at any time.  

इतिते ब�लोकमो�दे�य सु�मोर्ग्यय�जोरुपू�क3 ते5� ।
जोलो5� पूतिवत्र<षेतिधःतिभरातिभतिषेच्य तिLजो�त्तमो5� ॥ १४॥

14

Ithi baalakamaadhaaya saamarggyajurupaakrithaih
Jelaih pavithraushaddhibhirabhishichya dhvijoththamaih.



Thinking that what the children are saying is senseless, Nandhagopar took 
Little Sree Krishna Bhagawaan and kept Him in his lap and called learned 
and experienced Braahmanaas and performed ritualistic ceremony by 
chanting appropriate Manthraas or Hymns from Rig Vedha, Yejur Vedha 
and Saama Vedha.  While the Braahmanaas were chanting the Vedha 
Manthraas, Nandhagopar anointed Little Sree Krishna Bhagawaan in the 
water mixed with pure herbs by the Braahmanaas to remove the effects of 
any evil or bad planets.    

व�चतियत्व� स्वस्त्ययन� नन्देग�पू� सुमो�तिहते� ।
हुत्व� च�हिंr तिLजो�तितेभ्य� प्र�दे�देन्ना� मोह�गणमो' ॥ १५॥

15

Vaachayithvaa svasthyayanam Nandhagopah samaahithah
Huthvaa chaagnim Dhvijaathibhyah praadhaadhannam mahaagunam.

Nandhagopar requested the Braahmanaas to prepare holy water by 
chanting Vedha Manthraas and sprinkled it on Little Sree Krishna 
Bhagawaan to expel out and eliminate the infliction of evil planets and then 
conducted proper Havans according to Vedhic rules.  Thus, after 
performing all required rituals, Nandhagopar with full satisfaction and peace
of mind fed the Braahmanaas and others very sumptuous.    

ग�व� सुव�गण�पू
ते� व�सु�स्रग्रक्मोमो�तिलोन�� ।
आत्मोजो�भ्यदेय�था��य प्र�दे�त्त
 च�न्वयञ्जाते ॥ १६॥

16

Gaavah sarvvagunopethaa vaasahsregrukmamaalineeh
Aathmajaabhyudhayaarthtthaaya praadhaaththe chaanvayunjjatha.

For the affluence and auspiciousness of his son, Little Sree Krishna 
Bhagawaan, Nandhagopar very pleasingly donated many cows decorated 
with costumes, garlands and ornaments to the Braahmanaas and others 
who assembled there.  They all were very happy and provided benedictions
and blessings and wished the child and family all the best.  



तिवप्र� मोन्त्रतिवदे� य;�स्ते5य��� प्र�;�स्तेथा�ऽऽतिशषे� ।
ते� तिनष्फलो� भतिवष्यतिन्ते न कदे�तिचदेतिपू स्फ टंमो' ॥ १७॥

17

Vipraa manthravidho yukthaasthairyaah prokthaasthatthaaaasishah
Thaa nishpalaa bhavishyanthi na kadhaachidhapi sputam.

Hey, Pareekshith Mahaaraajan!  Please bear deep in your mind that the 
blessings and wishes of learned and knowledgeable Braahmanaas would 
never become fruitless or in vain as they are pure devotees of The 
Supreme Soul Lord Sree Vaasudheva Sree Maha Vishnu Bhagawaan.  

एकदे�ऽऽरा�हमो�रूढं� लो�लोयन्ते� सुते� सुते� ।
गरिरामो�ण� तिशश�वxढं � न सु
ह
 तिगरिराक� टंवते' ॥ १८॥

18

Ekadhaaaarohamaarooddam laalayanthee sutham sathee
Gerimaanam sisorvoddum na sehe girikootavath.

After a while, once when the Chaste Yesodhaadhevi was keeping her son, 
Little Sree Krishna Bhagawaan, in her lap and patting and fondling and 
playing with him lovingly, she felt, all of a sudden, the weight of her son 
increasing like that of mountain and then heavier than that of a huge 
mountain peak.     

भ�मो< तिनधः�य ते� ग�पू� तिवतिस्मोते� भ�रापू�तिyते� ।
मोह�पूरुषेमो�देध्य< जोगते�मो�सु कमो�सु ॥ १९॥

19

Bhoomau niddhaaya tham Gopee vismithaa bhaarapeedithaa
Mahapurushamaadhaddhyau jegathaamasa karmmasu.

As she found it unable to bear the weight of her son, Little Sree Krishna 
Bhagawaan, she put Him down on the ground.  [She thought in her mind 
that it could be the trick of some ghost or evil spirit.]  Wondering what the 



cause is, she started worshiping Bhagawaan Naaraayana Who is The 
Supreme Soul Lord Sree Vaasudheva Sree Maha Vishnu Bhagawaan and 
got involved in her routine chores of household affairs.     

दे5त्य� न�म्ना� ते3ण�वते�� क� सुभ3त्य� प्रण�दिदेते� ।
चक्राव�तेस्वरूपू
ण जोह�रा�सु�नमोभ�कमो' ॥ २०॥

20

Dheithyo naamnaa Thrinaavarththah Kamsabhrithyah prenodhithah
Chakravaathasvaroopena jehaaraaseenamarbhakam.

ग�क लो� सुव�मो�व3ण्वन' मोष्ण�श्चर्क्ष��तिषे रा
णतिभ� ।
ईरायन' सुमोह�घो�राशब्दे
न प्रदिदेश� दिदेश� ॥ २१॥

21

Gokulam sarvvamaavrinvan mushnamschakshoomshi renubhih
Eerayan sumahaaghorasabddhena predhiso dhisah.

Thus, while the child was sitting or lying on the ground, an Asura called 
Thrinaavarththa, who was a servant of Kamsa, came there as a whirlwind 
or a cyclone at the orders and instigation of Kamsa and carried the child, 
Little Sree Krishna Bhagawaan, very easily into the air.  Covering the whole
land of Gokula with dust, sand and pieces of stones, twigs and leaves, the 
demon, Thrinaavarththa, acting as a strong whirlwind, covered everyone’s 
vision by spreading utter darkness everywhere in all ten directions and 
began vibrating with horrifying and fearful sound.     

मोहूते�मोभवद्गो�ष्ठं� राजोसु� तेमोसु�ऽऽव3तेमो' ।
सुते� यश�दे� न�पूश्यत्ततिस्मोन' न्यस्तेवते� यते� ॥ २२॥

22

Muhoorththamabhavadhgoshttam rejasaa thamasaaaavritham
Sutham Yesodhaa naapasyaththasmin nyesthavathee yethah.

Due to dust storm the entire area of Gokula was densely covered by dust 
and other particles and thus briefly the whole area was under darkness.  



Yesodha could not see her son, Little Sree Krishna Bhagawaan, where she
placed Him.  

न�पूश्यत्कश्चन�त्मो�न� पूरा� च�तिपू तिवमो�तिहते� ।
ते3ण�वते�तिनसु3ष्ट�तिभ� शक� रा�तिभरुपूद्राते� ॥ २३॥
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Naapasyath kaschanaathmaanam param chaapi vimohithah
Thrinaavarththanisrishtaabhih sarkkaraabhirupadhruthah.

Because of the sand and stone particles thrown about by Thrinaavarththa, 
people could not see themselves or anyone else, and thus they were 
illusioned and perplexed with total blindness. 

इतिते खारापूवनचक्रापू��सुवषे�
सुतेपूदेव�मोबलो�तिवलोक्ष्य मो�ते� ।

अतितेकरुणमोनस्मोरान्त्यश�च-
द्भतिव पूतितेते� मो3तेवत्सुक� यथा� ग<� ॥ २४॥
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Ithi kharapavanachakrapaamsuvarshe
Suthapadhaveemabelaa vilekshya maathaa

Athikarunamanusmaranthyasochadh-
Bhuvi pathithaa mrithavathsakaa yetthaa gau.

Thus, being dismayed and illusioned under the impact of the dust storm, 
Yesodhaadhevi could not locate her son, Little Sree Krishna Bhagawaan, 
and could not make out where and how the child disappeared.  She was 
sad like a cow whose calf had died.  She thought of many untoward and 
unhappy things that could have happened and fainted and fell down on the 
ground.  

रुदिदेतेमोनतिनशम्य तेत्र ग�प्य�
भ3शमोनतेप्ततिधःय�ऽश्रीपू�ण�मोख्य� ।

रुरुदेरानपूलोभ्य नन्देसु�न�
पूवन उपू�राते पू��सुवषे�व
ग
 ॥ २५॥



25

Rudhithamanunisamya thathra Gopyo 
Bhrisamanuthapthaddhiyoasrupoornnamukhyah

Rurudhuranupalebhya Nandhasoonum
Pavana upaaretha paamsuvarshavege.

When the force and speed of the dust storm slightly subsided, the entire 
neighborhood of Yesodhaadhevi heard her loud cry and all the Gopees ran 
and came to the home of Little Sree Krishna Bhagawaan to see Him.  As 
they could not see the son of Nandhagopar, Little Sree Krishna 
Bhagawaan, they all started crying aloud with flowing tears all over.

ते3ण�वते�� श�न्तेराय� व�त्य�रूपूधःरा� हरान' ।
क3 ष्ण� नभ� गते� गन्ते� न�शक्नो�द्भ�रिराभ�राभ3ते' ॥ २६॥
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Thrinaavarththah saantharayo vaathyaaroopaddharo haran
Krishnam nabhogetho genthum saasknodh bhooribhaarabhrith.

Thrinaavarththa, who came as the Whirlwind of dust-storm and coolly 
carried away Little Sree Krishna Bhagawaan to the sky could not manage 
to carry him any longer as Little Sree Krishna Bhagawaan grew heavier.  
He became powerless and incapable to carry up Little Sree Krishna 
Bhagawaan.   

तेमोश्मो�न� मोन्यमो�न आत्मोन� गरुमोत्तय� ।
गलो
 ग3ह�ते उत्स्रष्ट � न�शक्नो�देद्भते�भ�कमो' ॥ २७॥
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Thamasmaanam manyamaana aathmano gurumaththayaa
Gele griheetha uthsrashtum naasknodhadhbhuthaarbhakam.

As the child, Little Sree Krishna Bhagawaan, grew heavier in weight, 
Thrinaavarththa thought and considered Him to be huge rocky mountain 
piece or a hunk of an iron and tried to throw Him down and abandon.  But 



as that wonderful child, Little Sree Krishna Bhagawaan, held strongly on his
neck and the Raakshasa, Thrinaavarththa, was powerless to loosen the 
strong hold of the Child by any means.   

गलोग्रहणतिनश्च
ष्ट� दे5त्य� तिनग�तेलो�चन� ।
अव्य;रा�व� न्यपूतेत्सुह ब�लो� व्यसुव्र�जो
 ॥ २८॥
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Gelagrehananischeshto dheithyo nirggethalochanah
Avyektharaavo nyepathath sahabaalo vyesurvraje.

Because of the strong grasp of that child, Little Sree Krishna Bhagawaan, 
in his throat, Thrinaavarththa choked and was unable to make a sound or 
even to move his hands and legs a bit.  Popping out his eyes, the 
Raakshasa lost his life and fell along with the Little Boy, Little Sree Krishna 
Bhagawaan, down to the ground of Vraja or Gokula. 

तेमोन्तेरिरार्क्ष�त्पूतितेते� तिशलो�य��
तिवश�ण�सुव��वयव� करा�लोमो' ।

पूरा� यथा� रुद्राशरा
ण तिवद्धं�
तिcय� रुदेत्य� देदे3श� सुमो
ते�� ॥ २९॥
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Thamanthareekshaath pathitham silaayaam
Viseernnasarvvaavayavam karaalam,

Puram yetthaa Rudhrasarena vidhddham,
Sthriyo rudhathyo dhedhrisuh samethaah.

Raakshasa Thrinaavarththa, thus fell down, from up above the sky, on a 
huge rock lying on the ground and his entire body was crushed and 
completely mutilated and limbs were dislocated, and he was unable to 
move at all.  When the crying Gopees and others reached they saw the 
body of Thrinaavarththa as the pierced body of Thripuraasura by the sharp 
arrows of Bhagawaan Hara or Rudhra Bhagawaan.    

प्र�दे�य मो�त्र
 प्रतितेहृत्य तिवतिस्मोते��



क3 ष्ण� च तेस्य�रातिसु लोम्बमो�नमो' ।
ते� स्वतिस्तेमोन्ते� पूरुषे�देन�ते�

तिवह�यसु� मो3त्यमोखा�त्प्रमो;मो' ।
ग�प्यश्च ग�पू�� दिकलो नन्देमोख्य�

लोब्ध्व� पून� प्र�पूराते�व मो�देमो' ॥ ३०॥
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Praadhaaya maathre prethihrithya vismithaah
Krishna cha thasyorasi lembamaanam

Tham svasthimantham purushaadhaneetham
Vihaayasaa mrithyumukhaath premuktham
Gopyascha Gopaah kila Nandhamukhyaa

Lebddhvaa punah praapuratheeva modham.

The Gopees took the Little Sree Krishna Bhagawaan, who was lying 
happily on the chest of Thrinaavarththa, and delivered Him, as if He has 
been freed from the mouth of death or inauspiciousness to His mother, 
Yesodhaadhevi.  Though the Raakshasa had carried Him up in the sky and
fell down on the rock, He was unhurt and now free from all dangers and 
misfortune.  All the Gopees headed by Yesodhaadhevi and all the Gopaas 
headed by Nandhagopar were extremely happy that Little Sree Krishna 
Bhagawaan was unhurt and free from all dangers and misfortune.  They 
submerged in the Ocean of blissful happiness.   

अह� बते�त्यद्भतेमो
षे रार्क्षसु�
ब�लो� तिनव3हिंत्त गतिमोते�ऽभ्यग�त्पून� ।
हिंहस्र� स्वपू�पू
न तिवहिंहतिसुते� खालो�

सु�धः� सुमोत्व
न भय�तिLमोच्यते
 ॥ ३१॥
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Aho bethaathyadhbhuthamesha rekshasaa
Baalo nivriththim gemithoabhyagaath punah

Himsrah svapaapena vihimsithah khalah
Saaddhuh samthvena bhayaadhvimuchyathe.



They all exclaimed: “Astonishing!  Extremely Miraculous! This boy, Little 
Sree Krishna Bhagawaan, was taken away by the Raakshasa to be eaten, 
but He has returned without being killed or even injured a bit.  It seems that
this is His second birth.  The Raakshasa of cruel, evil and sinful activities 
has been killed as a result of his own sinful activities.  This is the Law of 
Nature that an innocent devotee is always protected by The Supreme 
Personality of God Who is The Supreme Soul Lord Sree Vaasudheva Sree 
Maha Vishnu Bhagawaan, and a sinful person is always vanquished or 
eliminated for his sinful life.” 

किंक नस्तेपूश्च�ण�मोधः�र्क्षजो�च�न�
पू�ते�ष्टदेत्तमोते भ�तेसु<हृदेमो' ।
यत्सुम्पूरा
ते� पूनरा
व ब�लोक�

दिदेष्ट्या� स्वबन्धः�न' प्रणयन्नापूतिस्थाते� ॥ ३२॥
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Kim nasthapascheernnamAddhokshajaarchchanam
Poorththeshtadheththamutha bhoothasauhridham

Yethsmparethah punareva baalako
Dhishtyaa svabenddhoon prenayannupastthithah.

Nandhagopar and other Gopaas said that we might have definitely 
performed austerities for a long time in our previous lives, worshiped The 
Supreme Soul Lord Sree Vaasudheva Sree Maha Vishnu Bhagawaan, 
performed very pious activities for the benefit of the public life like 
constructing public roads, wells, inns, parks, resting places, etc. and given 
charities to the needy, and as a result of which this Boy, although faced 
with death, has returned to life to provide happiness and joy to His relatives
and friends.          

दे3ष्ट्व�द्भते�तिन बहुश� नन्देग�पू� ब3हLन
 ।
वसुदे
ववच� भ�य� मो�नय�मो�सु तिवतिस्मोते� ॥ ३३॥

33

Dhrishtvaadhbhuthaani behuso Nandhagopo Brihadhvane
Vasudhevavacho bhooyo maanayaamaasa vismithah.



Having seen many wonderful and unbelievable things happening in 
Brihadhvana or Vrindhaavan or Gokula like this frequently, Nandhagopar 
was amazed and remembered the very accurate predictions of 
Vasudhevar.  Nandhagopar respectfully honored Vasudhevar in his mind.   

एकदे�भ�कमो�दे�य स्व�\कमो�रा�प्य भ�तिमोन� ।
प्रस्नुते� पू�यय�मो�सु स्तेन� स्नु
हपूरिराप्लोते� ॥ ३४॥

34

Ekadhaarbhakamaadhaaya svaankamaaropya bhaaminee
Presnutham paayayaamaasa sthanam snehaparipluthaa.

One day after the incident of Thrinaavarththa, Yesodhaadhevi was keeping 
Little Sree Krishna Bhagawaan in her lap and feeding her breast to him.  

पू�तेप्र�यस्य जोनन� सु� तेस्य रुतिचरातिस्मोतेमो' ।
मोखा� लो�लोयते� रा�जोञ्जृजो3म्भते� देदे3श
 इदेमो' ॥ ३५॥
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Peethapraayasya jenanee saa thasya ruchirasmitham 
Mukham laalayathee Raajan, jrembhritho dhedhrise Idham.

Hey, Mahaaraajan!  Little Sree Krishna Bhagawaan almost finished 
drinking the milk of His mother, and mother Yesodhaadhevi was touching, 
patting and fondling the body of Little Sree Krishna Bhagawaan and looking
at His lotus like soft and beautiful and brilliantly smiling face, at that time 
Little Sree Krishna Bhagawaan yawned, as a sign that He is full and feel 
like sleeping, and opened His mouth, at that time Mother Yesodhaadhevi, 
by chance, saw the following amazing sight.  

खा� रा�देसु� ज्य�तितेरान�कमो�श��
सु�य�न्देवति�नश्वसुन�म्बधः�श्च ।
L�पू�न' नग��स्तेद्देतिहते�व�न�तिन

भ�ते�तिन य�तिन तिस्थाराजो\गमो�तिन ॥ ३६॥

36



Kham rodhasee jyothiraneekamaasaah
SooryEndhuVahniSvasanaAmbuddheemscha 
Dheepaan NagaamsthadhdhuhithriirVanaani

Bhoothaani yaani StthiraJenggamaani.

Yesodhaadhevi saw within Little Sree Krishna Bhagawaan’s mouth, the 
whole Sky, higher Planetary Systems and the Earth, the Luminaries in all 
directions, the Sun, the Moon, the Fire, the Air, the Seas, the Islands, the 
Mountains, the Forests, the Rivers, and all kinds of Living Entities like the 
Moving and the Non-Moving.    

सु� व�क्ष्य तिवश्व� सुहसु� रा�जोन' सुञ्जा�तेव
पूथा� ।
सुम्मो�ल्य मो3गश�व�र्क्ष� न
त्र
 आसु�त्सुतिवतिस्मोते� ॥ ३७॥
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Saa veekshya visvam sahasaa, Raajan, samjaathavepatthuh
Sammeelya mrigasaabaakshee nethre aaseeth suvismithaa.

Thus, having seen the whole Universe in the mouth of her Son, Little Sree 
Krishna Bhagawaan, her heart began to throb, and body started shaking 
and shivering and in total astonishment she wanted to close her restless 
eyes.

इतिते श्री�मोद्भा�गवते
 मोह�पूराण
 पू�रामोह�स्य�� सु�तिहते�य��
देशमोस्कन्धः
 पू�व��धः� ते3ण�वते�मो�र्क्ष� न�मो सुप्तमो�ऽध्य�य� ॥ ७॥

Ithi Sreemadh Bhaagawathe Mahaa Puraane Paaramahamsyaam
Samhithaayaam

DesamaSkanddhe Poorvvaardhddhe – ThrinaavarththaMoksho Naama
[SakataThrinaavarththaVaddham - BhagawathVisvaPredhersanam]

SapthamoAddhyaayah

Thus, we conclude the Seventh Chapter - In the First Half – Named as The
Attainment of Salvation of Thrinaavarththa [The Killing of Demons Sakata
and Thrinaavarththa – Display of Cosmic Form in the Mouth of Little Sree

Krishna Bhagawaan] Of the Tenth Canto of the Most Divine and the



Supreme Most and the Greatest Mythology Known as Sreemadh
Bhaagawatham.

Om Shree Krishnaaya Param Brahmane Namah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!


